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IKBUBAJIEHTBI ITIOCJIEJIOTA JIAKCKOTI'O S3bIKA JIYB «BHU3Y»
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B nmaHHOI cTaTbe NPEACTaBIECH JIEKCHKOIPAHICCKHI MOPTPET JISKCEMBI HMPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTHKH
JIAKCKOTO SI3BIKA JIyB «IIOA», «BHH3Y» H BBIABIAIOTCA €€ CEMAHTHUCCKUE H (PyHKIHOHAIBHBIC YKBUBAICHTHI B aH-
IIMHCKOM $I3bIKE. AHAJIN3 MCCIIEyeMbIX eMHUL ObLI MPOBE/ICH B COOTBETCTBHU C HOBBIMH MJIESIMHU JICKCHKOTPa-
(hHIeCKOro ONMHCAHUsSI CJIOB, B IEPBYIO O4Yepelb ¢ HIeeH «UIEKCHKOIPahHIECKOro MOPTPETHPOBAHUS» CIIOB aKasl.
10.11. Anpecsina. B pesynbrare IpoBeeHHOTO HCCIIEIOBAHUS OBLIO YCTAHOBICHO, YTO aHATM3UPYEMbIH MOCIETIOT
JIAKCKOI'O $I3bIKA U COOTBETCTBYIOIIME €My IPEAIOrH aHIIMHCKOIO s3blka 00/1aal0T CaMOCTOSATEIbHBIM JIEKCHUEe-
CKHM 3HaueHueM. [Ipeaorn aHNIMHCKOro S3bIKa, B OTIINYHE OT IIOCIIEIOr0B JIAKCKOTO 3bIKa, He IPUHAMAIOT (op-
Moo6Opasyronux addukcos. I109ToMy B aHITHIHCKOM SA3BIKE OJHU U T€ JKE IPEANI0KHbIC KOHCTPYKIIHU B COYCTAHHU
C Pa3NIMYHBIMU IVIarolaMy MOJTy4aroT Pa3iInyHble CEMAaHTHYECKUE OTTEHKH. B coueTanuu ¢ maronaMu ABHKEHUS —
CEMaHTUKY OpPHEHTAalllH, a B COUYCTAHUH CO CTATHYHBIMH IVIArOJIaMH — CEMAHTHUKY JoKanm3anuu. MccienoBanne
MPOBOJUTCS HA S3BIKOBOM MaTepuale, nojaydeHHoM u3 pomana Ockapa Yaitnbna «Iloprper Jopuana I'pes» (The
Picture of Dorian Gray) u paccka3oB Jjiakckoro mucaress Xu3pu Unbscosa «Ilo tponam nakum» («JIakky ymkiyn
XXYJUTypaaii»).

KutoueBble ci10Ba: jiekcHKorpaguuyeckuii nopTper, Hapeyue MecTa, NPOCTPAHCTBEHHBII M0CJ1eJI0T, CeMAaHTHYeCKast
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THE ENGLISH EQUIVALENTS OF THE LAK POSTPOSITION JIYB «UNDER»

Abakarova K.B.
Dagestan State University, Makhachkala, e-mail: logika55@mail.ru

The article presents lexicographical portrait of the lexeme of spatial semantics in Lak /uv «under», «underneathy.
Further its semantic and functional English equivalents are elicited. The analysis of the units under study was carried
out in accordance with new ideas of lexicographical description of the words, in the first instance with the idea of
lexicographical portraiture of the words by academician Apresyan U.D. As a result of the research, it was established
that the postposition under analysis in Lak and the corresponding prepositions in English have the independent
lexical meaning. Unlike postpositions in Lak, English prepositions don’t assume formative affixes. That’s why in
English the same prepositional constructions in combination with different verbs get different semantic shades. In
combination with verbs of movement they get semantic of orientation, and in combination with stative verbs they
get semantic of localization. The research is carried out on the language material of the novel written by Oscar Wild

«The Picture of Dorian Gray» and the stories of Lak writer Khizri Ilyasov «On the Paths of Lakiya».

Keywords: lexicographical portrait, adverb-of-place, spatial postposition, semantic connection

JIyé — B TaKCKOM SI3bIKE — 3TO IMOJIMCEMaH-
TUYHAas, MHOTO(YHKIIMOHAIBHAS JIeKceMa, KO-
TOpas yrnorpedsieTcs B KadyecTBe:

1) Hapeuns MecTa CO 3HAYCHUEM «BHH3Y;

2) mocnenora (B COYeTaHUH C UIMEHEM B Te-
HUTHUBE) CO 3HAYCHUEM «ITO;

3) KpaTKOTO MPWJIATaTeIbHOTO (B IPETO3H-
UM K UMEHH CYIIECTBUTEILHOMY) CO 3Haue-
HUEM HWKHUW» (V6 OVHUAL KHUKHUN MUPY);

4) rnaroinpHON  TIpUCTaBKU  (TIpeBepOa)
(B mpemo3unuu K TIIArONy) J1y8 ymaH «BHH3
(o ce0st) KHHYTh» — ycTapeBlliee CoueTaHue,
HbIHE QYHKIIMOHUPYET B 3HAYCHUH «IIOJIOKUTh
HA JIOTIATKI.

JlekceMa J1y@ «BHU3Y» TOJIBEPTaeTCs alb-
CKTUBALMM: JIY6-CCA «HIKHUID, TPU HTOM
albEKTUB  MOXET CyOCTaHTHUBUPOBATHCSA:
JIY8-MYp «TOT, HWKHUNY». AIBEKTHUB J1)y8-CCd
«HWKHHT» BBITIONHSACT JEHKTHUECKYIO (pyHK-
LU0, YKa3bIBasi HA OOBEKT, PAaCIONIOKEHHBIH
HUKE TOBOPSILIETO.

Jlekcema 1y «BHU3Y» TOABEPTacTCs TaK-
ke anBepOuanusanuu (kak?): aye-ny (6axl
JIVEHY a2baH «yNacTb BHU3 TOJIOBOMY.

B 3HaueHuu Hapeuus Mecta U MpPOCTPaH-
CTBEHHOTO TIOCJIENIOra 16 00NalaeT KaTeropu-
el JTokanu3anuy, BKItoJaromei 5 gopm mecrt-
HBIX TaJIeKe:

1) accus (tme?) 1ys,

2) abnatus (oTKyna?) iye-amy;

3) anmnarus (xkyna?) aye(H);

4) tpanciaruB (rme... 1mo?), (depe3 4ro?)
JYA-TmY;

5) HanpaBUTENbHBIN (B KaKOM HallpaBiie-
uuu?) ays-ai (1 xi.); aye-nnaii (3 Ki.); ayp-
oati (2, 4 x1.). PopMaHTl HAPABUTEIHHOTO
najie’ka UMEIOT B CBOEM COCTaBE KIIACCHBIC
MOKAa3aTeH.

[Tocnenor sye oOHapyxuBaeT (Gopmalib-
HYI0O U CEMaHTHUYECKYIO CBSI3b C (POPMaHTOM
MECTHOro majaexa — accuBa cepun «SUBy,
MEePENIAIOIIero CEMAHTUKY MPOCTPAHCTBECHHOM
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JIOKaU3aui 00BEeKTa MOJ] OPUEHTHPOM — CY-
0dccuBa -1y, Cp: 3CCUB Y/ upa-y «IOA CTCHONY;
abnartuB ulupa-ra(my); amiatuB ulupa-iyw;
TpaHcnatuB u/upa-ayx; HANpaBUT. ulupanyn-
au (1 xn.); ylupanyn-mwai (3 xn.); ulupanyn-
Hati (2, 4 xI1.).

Eme I1.K. Ycmap oOparnn BHHUMaHHWE Ha
(bakT MOJIHOTO COBIMAJCHMSI MOCIEIOra MecTa
Y6 ¢ (pOPMaHTOM Cy03ICCHBA -1y KaK HauOoJee
HansIHOE siBjeHue [6, ¢. 311].

UYame Bcero yekcema 1y B JaKCKOM SI3bI-
ke (YHKIUOHHPYET B Ka4eCTBE IPOCTPAH-
CTBEHHOTO Tocyernora. [locnenor MoxeT ObITh
B (popMe JIF000T0 U3 MECTHBIX NaJieke, B aHa-
JU3UPYEMBIX TEKCTax IMOCIENOr J1y8 B Tpe-
oOmajarorieM OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB OBbLI
MIpeJICTaBIeH B pOpMe 3ccHBa, Harpumep: Pa-
cyr-mmammat, 6a Kvaamazv Klapaniun aye
ouxlaticca Oyua, 8akccapa OaKbUH Yaw 04s,
amlyn pymmupaney oapkoyny? (X. Unbsicos,
216). «lenymka Pacyn, mouemy Tak HCKyCHO
C/IeNIaH 3TOT JICHYHUK, ITOKPHIB Ca(hbsHOM, XOTSI
OH OCTa€TCs MO/ MOAYIIKOM (cemya)?»

JIoBONTBHO pacmpocTpaHEeHO B JIAKCKOM
SI3BIKE YIOTPEOJICHUE JIEKCEMBI V68 «BHH3Y»
B ()YHKIIMM HApEUUsi MECTa CO 3HAUYCHUEM IIPO-
CTPAHCTBEHHOW JIOKaIW3aI[MK IO/ OPHEHTH-
pom, Hampumep: JIve Oyccap uapun ulupa ...
(X. Unpsicos, 201) «BHU3y HaxomuTCs KaMeH-
Has CTEHa...)».

Hapeuue 1y «BHH3Y» 4acTO COIPOBOXK/Ia-
eTCsl HapeyheM MecTa 2euny «TaM (BHHU3Y)»,
KOTOPO€ BBIMOJNHACT JIEHKTUYECKYIO (PYyHK-
LU0 U KOHKPETHU3UPYET CEMaHTHKY IIPOCTPaH-
CTBEHHOH JIOKAJIN3allii, BBIpaYKaeMOW Hape-
queM ayg: Lury aye, abadyn makban OypyyHy,
xopp... mluti ous nex. (X. Unbsicos, 9) «Tam
(BHHM3Y) BHU3Y (IMIOJ JOPOrOM) Meja BEUHYIO
MEJIOIUIO XbPP. .. PEKa».

B mo3unuu nepen maroibHON JEKCEMOM
J1y6é BBICTymHaeT B ()YHKIMH TJIaroibHON TpH-
cTaBKH (TIpeBepOa): Bapcusey n1ys buuyny, uyin
oyeny ousi xlyxuanm. (X. Unesicos, 44) «on-
CTenHB OypKH, Jiexanu (IpUIerIn) 4abaHbD)
(B 3HaueHuM npeBepOa —.1yg bymar (en.) / Ouyun
(MH.4.) «ITOCTENNTH, OPOCUTH TIOT»). B rpamma-
THKE JIAKCKOTO $I3bIKA CTaTyC TaKWX IJIaroioB
He ompeneiicH. Bo3mMokHO, Takue 00pa3oBaHuUs
CIleNlyeT cuuTaTh (hpazeoriaroiamu, cp.: sy
Oyman «HAKpPBITHCS», «HABEPX KUHYTh». B aH-
IJIMHACKOM SI3BIKE aHAJIOTHYHBIC 00pa30BaHUS
Ha3bIBaOTCS (PPA30BBIMU IIIArOIAMHU.

Hapeuuss npocTtpaHCTBEHHON CEMaHTHKU
JIy6 «I0Jl, BHU3YY, S1V6 «HA, HABEPXY», MAXD
«C3a/M, TIOCJIe» U HEKOTOPBIC APYTUe B MO3H-
LMW TIepe]] IJIarojaMu OIPE/ISIICHHOW CeMaH-
TUKA 00pa3yroT IJIarojbl C HOBBIM CEMaHTH-
YeCcKuM cozepxkanneM. [Ipu aTom mpoucxomut
000co0IeHre 1eoro OT COCTAaBJISAIONINX €T0
KOMITOHEHTOB MyTeM YaCTUYHOW WJIM TOJHOU
HEHTpaIu3aliy JICKCUYSCKOr0 3HAYCHUS KOM-

IIOHEHTOB U YTPATOl yJapeHUs: OAHUM U3 KOM-
MIOHEHTOB, HATIPUMEP: 1)8 OULUUH KTTOJIOXKHTH,
MOMJIOKUT YTO-TTHOO»; Y8 OUYUH «IIOACTe-
JMTH YTO-THOOY», 16 yman — «BHU3 (110 cebs)
KUHYTBY, IIOJIOKUTH Ha JIONIATKW», 18 Oyman
TIOACTENNTDY, AMVH OymaH «HAKPBITHCS,
«HaBEPX KUHYTbY» U T.1.

AHanornuHbsle 00pa3oBaHHS B aBapCKOM
s3pike 3.M. MaiaeBa KBanupUIUPYET Kak
CJIOJKHBIE IJIarodibl: «B KauecTBe mepBoro Kom-
MOHEHTA CJIOKHOTO I1arojia MOTyT BBICTYITUTh
HOYTH BCE Hapeuusi MecTa. bonpIMHCTBO U3
HUX TPHIAIOT TIAroily MPOCTPAHCTBEHHYIO
CeMaHTHUKy, HampuMmep 2lodoguleze «CecThby,
mladeulsaze  «HakuHYTBHY, mladebocuse
«TONHATh HABEPX», HAXwvOyccume «BO3Bpa-
marscs», elooomlamuse «Ki1acTb, MOJIOKUTH
Ha 3eMIo», 2lodoekkeze «ymacTby, HAXbe
Kbase «OTCTYIUTHY, mlaobuevuze «HAKPHITH,
MOKPBIBATH)» H T.J.

Haunbonee mpomyKTHBHBIMU TIpu 00pa3zo-
BaHHUH CJIOKHBIX IJIAroJIOB SIBJISIIOTCS] HAPEUHSL:
mlao «HaBEPXy», 2bOPKbL «BHHU3Y», «IIOAY,
yyede «BIEPEON», HAXbA «IO3aqW», TIPUUEM
JIAaHHBIC HApeuusl BCTpevaroTcs B popmax Bcex
MIPOCTPAHCTBEHHBIX najiexei» [4, c. 306].

B nakckom si3bike Hanboee MpOIyKTUBHO
B Takol (yHKIHMH YHOTpeOJsieTcss MpocTpaH-
CTBCHHOE Hapeuue sA1)6 «Ha, HaBepXy», KOTO-
poe BBICTYIAeT BO BCEX MAIESKHBIX (hopmax;
JCCHBa — s1y8, allaTHBa — s1y8, abllaTuBa —
snamy, HANPaBUTENBLHOTO TajekKa — sLIV6N-
nau, TPaHCIaTHBA — sIMMY, HAIPUMEDP: s1)8
OUXbLUH «BO3JIOKHTH Ha KOTO-JIMOO» (Ouxvun
«KJIACTbY»), A1y aylan «aepkarbcsi Ha IO-
BEPXHOCTH», TIEPEH. «B3ITh Ha ceOsm» (aylan
«CTOSITHY), SIY8 PYMAH «IOKPHIBATH YTO-
T00», «HAKUHYTB» (pymaH «BBIKHHYTBHY),
A1Y8 NAKbUH «BBIOYUTH, HABBIOUUTBY (aKbUH
«3aKpBIBAaTbCS, CHUMATHCA»), 1AMy YmMaw
«CBEPTHYTH», «HU3BEPTHYTH» (ymaw «(c)0po-
cuTb») U T.1. POpMBI ScCHBA U ajIaTHBA, KaK
BUJIMM, COBITAJIAfOT.

[Ipu morepe ympaBiIsieMOTro CYyIIECTBH-
TEJILHOTO CJIOBA 51)8, SUIVH, SIAmYy, sIYGNNai,
Aammy BBICTYNIAIOT B POJIM IJIAroJbHBIX MpPU-
CTaBOK (mpeBepOOB), COXpaHsAS CBA3b C Ha-
peureM, Hampumep: Haxl sammy aapeyHHu
«MOJIOKO cOexano» (OyKB. «CBEpXy TOIIIION);
2baAPan AIYH 0A2bYHHU «AOKIb HAKPBLD» (OYKB.
«HaBepx ynam»). Kak monaraer P.I. Dnpmapo-
Ba, 0€3 ynpapisieMoro CylecTBUTEILHOTIO TO-
CJICIOTU-HAPEUMsl B JIAKCKOM SI3bIKE IPEUMY-
[IECTBEHHO BBICTYIIAIOT B POJIM HAPCUHH, B T.4U.
U B TNIArOJBHBIX ()Pa3eosoru3Max, HarpuMep:
XbYC Maxb OULUH «CKOTIUTH 00TaTcTBOY» (OYKB.
«c3anu TIOJNIOXKHUTBY»), MAXbYH OymMaH «OTIo-
KUTH» (OYKB. «Ha3all OPOCHTBY), V8 OdebaH
«BBINACTb B OCANOK», XbXbUulyH AUUUH «BBI-
JeMUThCs | T.J1. [Ipu3HaBas HEBO3MOXXHOCTb
(cnoxHOCTD) 6€3 y4éTa KOHTEKCTa U 3HAUCHUS,
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a TaKke poiu B 00pa30BaHWU HOMHHATHBHBIX
SJIMHHIL S3bIKA, pa3TPaHUuUTh HAPEUHE H TTOCIe-
JIOT B JIakCcKoM si3bIke, P.I. DnpiapoBa oHO3HAY-
HO OTPHULIACT HAJIWYUE B JIAKCKOM SI3bIKE IIpe-
BepOoB, cp.: «Uto kacaercs mpeBepOOB, TO IS
JIAKCKOTO s3bIKa OHU HE XapakTepHb» [7, c. 34].

JIOBOJIEHO PacpoCTpaHEeHO B JTAKCKOM SI3bI-
Ke U (PYHKIIMOHUPOBAHKE JICKCEMBI V6 B Kade-
CTBE KPaTKOIo MPHJIararesbHOro (B MPETO3UIIUH
K MMEHHM CYIIECTBHTEIBHOMY) CO 3HAYCHHEM
CHWKHUID) (J1y8 OYHUsI «HWKHAKA MUPY»). JIye
B KauecTBE KpParKoro IPHIIArarelbHOrO0 4acTo
HCTIONB3YeTCsl B TOMOHUMAX: Jamup Avaun 6yc-
nacaspuiin 6ysry, Mavuainnan maxlia eyp 6yc-
ca maxlnany kraniu xeanai ouexlyn oyp. /laun
quy lu baticca 6usk Iyn 6yp wianma max 1na: Anve
MmaxIna — 'vymyuamy nasatimyp, JIve maxilna —
sasatimyp ea Mavuatinnan maxina. (X. Unbs-
coB, 95) «Ilo cnoBam 3amump Anm, Marai
Mavuaiimu ObUT CHITBHBIM MarajioMm. Beerna pas-
JIMYaIy Tpy Marana: Bepxuuii marai — Boiire Ky-
Myxa, HukHuil Maran — Hike 1 MaduHckuil Ma-
ramy. Ylan kvasxwvyny oncy ouspy Jlye-Avxvapas,
mamyp uynyx oyccap siyevnau Anye-Avxvap —
Hnvemyp Lvapy éa JIlvemyp LTvapy! (X. Unbsicos,
102) «Bcxope mbl gonum 10 HimkHero Axapa,
Ha Toi ctopoHne k€T Bepxuuiit Axap — Bepxuuit
l'apu u Hwxnuit [apit.

CemaHTHKa TIPOCTPAHCTBEHHOTO PACIIONO-
KEHUSI 6HU3Y OPUEHTHPA, KOTOpas B JIAKCKOM
SI3bIKE  TIEPEAACTCSI  TIOCIENIOTOM V8 «HOOY,
B aHIJIMHCKOM SI3bIKE MEPEAACTCSl HECKOIBKIMH
npemioramu: under, beneath, below, in. B coBpe-
MEHHOM aHIJIHHACKOM SI3bIKE TIPEJUIOTH ITPE/ICTaB-
JISTFOT CO00M «CBSA3YIOMINE CTIOBA, UCTIONB3YFOIITH-
ecst U1si 0003HAYEHHSI CBS3U MEXKTY TPETMETOM
U TIPEJIMETOM, TIPEJMETOM U TIPH3HAKOM HJIH JKE
MIPEAMETOM U Tporieccom» [2, ¢. 112].

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM Cpeoy aH-
IJTMACKUX TIPEJIOTOB, BBIPAXKAIOIIUX CEMaH-
TUKY JIOKQJIN3allMU TI0/I OPUEHTHPOM, SBIISIET-
csl Ipemor under, HanipuMmep under the table
«TI0J] CTOJIOMY, under a tree «IOJ| IEPCBOMY,
under the stone «11ox KaMHeM», under the stove
«T10[] TICUKOW» U T.J.

The men slept, breathing heavily, side by side,
under the one covering. (Oscar Wilde 4) «JIromu
CTIJTH, TSHKENIO JIBIIIA, PSIOM JIPYT C JIPYTOM,
TI07] OJTHUAM TIOKpBIBATIOM». He stamped them into
the snow under him in the wallowing struggle.
(Oscar Wilde 15) «On yTomun ux B CHETY IOJ
coboit». My heart shall never be put under their
microscope. (Oscar Wilde 7) «Moe cepmiie HHA-
KorJia He OyJIeT IOl IX MHKPOCKOTIOM)).

Ha ocHOBe mpOCTpaHCTBEHHBIX 3HAYCHUIN
MOTYT pa3BUTbCSI M aOCTPaKTHBIC 3HAYCHUS,
Hanpumep: Besides, was it really under his
control? (Oscar Wilde 63) «Kpome Toro, Ob110
JIM 5TO y HETO IOJT KOHTPOIEeM?»

[pemnor beneath ynorpebisieTcss B aH-
[JIMHACKOM SI3bIKE TOPAa3llo PeXke, OH SIBISCTCS

CTHJINCTHYECKH MAapKHPOBAHHBIM TIPEIIOTOM,
OH XapaKTepeH B OCHOBHOM ISl KHIKHOTO
CTWIsA, Hanpumep: beneath the shadow «moj
cenbton. Dorian Gray lifted his golden head
from the pillow, and with pallid face and tear-
stained eyes, looked at him as he walked over
to the deal painting-table that was set beneath
the high curtained window (Oscar Wilde 16)
«Jlopuan I'peil MOAHSII CBOIO 30JIOTUCTYIO I'O-
JIOBY C TIOAYIIKU M OJICIHBIM JIMIIOM M 3arlia-
KaHHBIMU TJIa3aMH TTOCMOTPEN Ha HEro, Koraa
OH TIOZIONIENT K COCHOBOMY CTOITy, KOTODBIi
CTOSUT TI0]T BBICOKMM 3aHAaBEIICHHBIM OKHOM)).

A.T. PammoBa Tak)Ke OTMEYAET, UYTO «IIO-
MHUMO TpeAora under ¢ AHIIMACKOM S3bIKE
3HAUYEHHE HAXOXKJCHUS IOJ] YeM-THOO MOXHO
TiepeNiaTh TakXKe C TIOMOIIIBIO Mpesytora beneath,
KOTODBIH OOJIBIIIE OTHOCUTCS K CITydasiM TIpHITe-
raHus ¥ MHUHUMAJIbHOTO PACCTOSHUS, YKa3bl-
BacT Ha MOJIOKEHHE HEMOCPEIICTBEHHO TO]I Ka-
KuM-mubo npeameroM: [llamma xxioprumlaii
OyHy ymmy 6uexlyn Ous wponnucca xvlopmyi
mypxwvupany. «A rattlesnake lay coiled beneath
a green peary. «l'pemydast 3Mes Jexkana, cBep-
HYBIIUCH KOJIBLIOM I10]1 3€J1€HOM rpyieiy. Yyu-
Mpu AXLAHAL UL 2bETUCCA KbATIYEY KYXHULY-
sycca naununy.« The cats lived in a warm house
beneath a kitchen stovey. «Komku xxunu B Te-
IJIOM JIOME TIOJ] KyXOHHOH meubto» [5, ¢. 59].

CemaHTHKa JOKANIH3aI[UU IO OPHUEHTH-
poMm (cyOdccUBHBIE BBIpAXEHHS) MEperaroT-
Cs B QHIJIMHCKOM SI3bIKE TAKXKE IPEJJIOrOM
below, nampumep: below us «mom HaMm».
[Ipensoru aHTIUIICKOTO SA3bIKA, B OTIIMYUE OT
MOCJIENIOTOB JIAKCKOTO $sI3bIKa, HE MPUHUMA-
10T (hopmooOpasyromux adpdukcon. [loaTromy
pasnuune B CEMaHTHKE B aHIJIMICKOM SI3bIKE
nepeaaeTcs UCKIIOYUTENBHO TJIarojiaMu, HO
HE MPEJIOKHBIMHU CJIOBOCOYETaHUSIMH. Tak,
IpeUIoKHBIC coueTanust: under the shade of /
in the shade of «B TeHN», OyKB. «II0/1 TEHHIOY;
under the sun / in the sun «Ioj COJHIIEMY;
under the light / in the light «upu cBeTe» BbI-
pakaloT OIMHAKOBYIO MTPOCTPAHCTBEHHYIO Ce-
MaHTUKY — IpeObIBaHUE TOJ[ TEM WU WHBIM
OpUeHTHUpOM. Pa3inyHbie ceMaHTUYECKHE OT-
TEHKH ITH TIPEJIIOKHBIE COUETAHUS IMOTYIar0T
B COYCTAHUH C Pa3IMYHBIMU IJ1arojamu. B co-
YETAHUH C TJIAroJaMu JBUKCHHS — CEMAHTUKY
OpUEHTAIlNH, & B COYCTAaHUHU CO CTATHUHBIMHU
IJaroJlaMi — CEMaHTHKY Jiokanm3anuu. Kak
ykaszbiBaeT P. KBupk, HO B J€HCTBUTENBHOCTH
MBI HaOJfOMaeM pa3jUYHbIE OMUCAHUS TPO-
CTPaHCTBA C TOMOIIIBIO MIPEJIOTOB in U under.
B otnuume ot in, under peanusyer U I0OTOI-
HUTENbHYIO CEMY — CTaTUYHOCTH [8, c. 382].

Juis mpemiora under Gonee XapaKTepPHBIM
SBIISIETCS BBIPQ)KEHHWE CEMAHTHKH JIOKAJIN3a-
ITUH, 9eM CEMAHTHUKH OPHUEHTAIINH, HAlpuMep:
to put in the sun «IOIOXKUTH TTOJ] COJTHIIE» H 10
lie under the sun «1exarb O COTHLIEM.
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CrenyeT OTMETHTb, UTO TEPMHUH «CITYXkKeO-
HBIC CJIOBA», WM «CIIYy)KCOHBIC YacTU PEum»,
HE SIBJISICTCS OJTHO3HAYHO MPUHSATHIM B 3apy-
OexxHoli nmHrBUCTHKE. [IpoTHBOMOCTaBIC-
HHUE 0COOBIX CITYKEOHBIX YaCTeH PEeYH 4acTsIM
peun 3HaMeHaTelbHBIM, IPUHATOE B PYCUCTH-
K& W B KaBKAa30BEICHWHU, HE XapaKTepHO IS
FepMAHUCTUKUA. 37€Ch HMHOTJA BBIJCIACTCS
KaTeropusi OTHOCUTENIBHBIX CJIOB, Kylla OTHO-
CST apTHUKIIH, TIPEJIOTH / TIOCIEIIOTH W COFO3BI.
OO0BEM TOHATHS «CITY’)KEOHBIE CII0Ba» B poMa-
HO-TEpMAaHCKHUX S3bIKaxX BapbUpyeT. Tak, BO
(hpaHITy3CKOi JTHHTBUCTHUECKON TpaTUITIN
ciry)keOHBIE ClIoBa (mots accessoires) HapsLy
C COI3aMU M IPEJIOraMu OTHOCST K paspsity
mectouMenutit [1, c. 133].

Hapeuns B aHIHCKOM sI3BIKE TaKke 00HA-
PYKHMBAIOT MaTepHallbHYI0O M CEMaHTHYECKYIO
CBSI3b C AHAJOTMYHBIMU MPEAJIOraMd U TI0-
cienoramu. HexoTopbie Hapeuus MOJHOCTHIO
COBIIQJIAIOT MO0 CBOCH (opMe ¢ TMpeioramMmu
u nocnenoramu. [1oaToMy Kak B aHTIIMICKOM,
TaKk W B JIAKCKOM $I3BIKE CYIIECTBYET IpoOiIe-
Ma audQepeHInanii Hapedrid 0T CITYKeOHBIX
CJIOB. B 3TOM CBSI3M B IMHIBUCTUKE ITPUMEHSICT-
Csl TIOHSATHE M TEPMHUH «CATEIUINTY», BBEICHHBIH
JI. Tonmu [9]. CatemnuThl — 3TO MaTepUaIbHO
TOXJIECTBEHHBbIE, HO (DYyHKIIMOHAJIBHO pa3-
JU4YHble eauHULbl s3bika. [lpaBaa, JI. Thamu
BKJTIOYAJT B KPYT CaTEJUTUTOB TOJBKO Tpeduk-
col 1 noctno3utuBHble dacTuiel. Ho E.C. Ky-
OpsiKOBa MPEJUIOKIIIA BKIIFOUUTH B ATy TPYIIITY
TaKke Hapeuus U npemiord. [lockonbky «ra-
Koe 00bEAMHEHHE MOXKET OBITh MOTHBHUPOBAHO
CXOTHOW O0OIel (yHKIMeH CcaTeuTUTOB: BH-
JOVM3MEHSTh TIPEACTABICHUS O HAalpaBJIeHUH
JIBIDKCHHSI, 0003HAYCHHOIO OJHMM M TEM JKC
IJ1aroJIOM, HJIH YK€ O MECTOIOJIOKEHHN 00bEKTa
I10 OTHOIICHUIO K JIPYTOMY OOBEKTY WUJIH COBEP-
aeMoMy JBIDKeHHIO (nieiicTBrio)» [3, c. 71].

B anmmiickoM s3bIKe MPEACTABICHO OOTh-
10€ KOJIMYECTBO JIEKCEM, HAMHOTO OOJIbIIE,
YEeM B JIAKCKOM, KOTOPBIE MOT'YT HCITIOJIb30BaTh-
Cs W Kak MPeJIord, U KaK Hapeuus, Harpu-
Mep: above «cBepxy», about «OKOIO», across
«BOKpYT», ahead «Briepenn», along «BIOIbY,
away «pouby, back «Hazany», «c3amny, before
«pasbiey, behind «mozamm», below «HWKEY,
by «psinom», down «BHU3Y, forward «BHiepen»,
in «BHYTpW», near «psiiomy», off «upousy, on
«PAOOMY, OUt «JIATCKO», Over «CBEPXY», past
«MHMOY, through «CKBO3bY», under «BHH3YY,
up «HaBEpXy» U T.I. B aHIMICKOM s3bIKE, KaK
U B JIJAKCKOM, OJIHU M T€ XK€ JICKCEMbI (DYHKIIH-
OHHUPYIOT U B KaueCTBE MOJHO3HAYHBIX CJIOB,
U B KQUECTBE CIIy)KEOHBIX CJIOB.

3akaouenue

Kak nam OpeaACTaBIACTCA, B AHITUUCKOM
SI3BIKC, TaK K€ KaK W B JIAKCKOM, HET OTICJ/Ib-
HO Hapetmﬁ U MaT€pruajIbHO TOXICCTBCHHBIX

cIyxkeOHbIX cioB. Hampumep, HET oTmemb-
HO Hapeuyusi under cO 3HAYCHUEM «BHUZY»
U TIpeyiora under co 3HAYCHUEM «IIO/», €CTh
eMHas JiekceMa under, KOTOpasi B 3aBUCHMO-
CTH OT TIO3UIIMH B MPEIOKEHUU U (PyHKIIHO-
HaJHHOW HATrpy3KH peaiu3yeT Ty WA MHYIO
CEMaHTHKY.
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